
D – Verwendungshinweise und Garantie

 Dieses Signalsymbol bezeichnet eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder 

mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

 Vorsicht! Dieses Signalsymbol bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht  vermieden wird, den Tod oder 

eine schwere  Verletzung zur Folge haben kann.

Wir freuen uns, dass Sie sich für ein JUWEL Qualitätsprodukt entschieden haben. Bitte 
beachten Sie folgende Anleitung und bewahren diese zum späteren Gebrauch auf, 
damit Sie lange viel Freude mit dem Standtrockner haben können.

Bestimmungsgemäße Verwendung: Dieses Produkt ist ausschließlich für den 
privaten Gebrauch bestimmt und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet. Der 
Stand trockner darf nicht als sonstige Ablage- oder Abstellmöglichkeit verwendet 
werden! Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingri�en, die nicht von unserer autorisierten Service- Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

 Achtung: Vor jeder Benutzung muss der Stand trockner auf Beschädi-
gungen geprüft werden. Ein beschädigter Standtrockner darf nicht mehr 

benutzt werden.

 Die PE-Verpackung ist kein Kinderspielzeug – Erstickungs gefahr! Ver-
packung sofort nach Ö�nen in der Wertsto�box entsorgen. PE ist umwelt-

freundlich und ungiftig. 

Auch die Kunststo�teile und Leinen sind garantiert phtalatfrei und frei von Schwer-
metallen und Formaldehyd.

 Achten Sie darauf, dass Kinder den Standtrockner nicht als Turngerät 
benutzen! Gefahr des Verwickelns in den Leinen – Strangulierungs-

gefahr! Das Gerät ist kein Kinderspielzeug. Nach Gebrauch des Stand trockners 
diesen ordnungsgemäß verwahren bzw. in die Ausgangsstellung zurückbringen.

 Achtung: Sofern der Standtrockner im Außenbereich verwendet wird, 
ist dieser bei Windein�uss in den geschützten Innenbereich zu bringen. 

Ein vom Wind weggerissener Standtrockner kann neben Sachschaden auch 
zu Personenschaden führen! Eventuell am Balkongeländer mit geeigneter Leine 
befestigen.

Auf- und Abbau: Kinder leicht aufstellbar dank speziellem Knickscharnier! Den Fuß 
in Verlängerung des Knickscharniers festhalten (siehe 
Skizze) und den oberen Rahmen nach oben ziehen. Zum 
Schließen umgekehrte Reihenfolge. 

Pflegehinweise: Ihr Qualitätsprodukt ist aus witte-
rungsbeständigen Materialien gefertigt und kann ohne 
Weiteres mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. 
Nicht mit scharfen, rauen Gegenständen oder aggres-
siven Reinigungsmitteln reinigen.

Aufbewahrung: Schließen Sie den Standtrockner 
und bewahren Sie ihn an einem trockenen, windge-
schützten und für Kinder unzugänglichen Ort auf. Sichern Sie den Standtrockner 
gegen Umfallen. 

Standtrockner entsorgen: Entsorgen Sie den Standtrockner gemäß den in Ihrem 
Land geltenden Vorschriften zur Entsorgung.

Ersatzteile: Ersetzen Sie Konstruktionsteile durch geprüfte Original-Ersatzteile, nur 
diese gewähren die gefahrlose Funktion Ihres Stand trockners.

Garantie: Dieser Artweger by JUWEL Standtrockner wurde unter Verwendung hoch-
wertiger Materialien mit größter Sorgfalt und entsprechender Qualitätsprüfung 
hergestellt. Sollte dennoch ein Mangel auftreten, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler oder an den JUWEL Kundendienst (siehe unten). 

JUWEL gewährt für den Standtrockner eine Garantie von 3 Jahren, die mit dem 
Kaufdatum des Standtrockners beginnt. Alle Ansprüche aus der gesetzlichen Ge-
währleistung bleiben voll erhalten. Alle Mängel, die nachweislich auf Material- oder 
Produktionsfehler zurückzuführen sind, werden durch die Garantie gedeckt. Die 
Behebung erfolgt auf Kosten von JUWEL durch Austausch oder Reparatur. Für die Inan-
spruchnahme der Garantie ist der Original-Kaufbeleg des Standtrockners beizubringen. 

Die Garantie gilt nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Behandlung entstanden 
sind oder Verschleiß. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenp�ichtig.

GB – Instructions for Use and Warranty

 This warning icon designates a hazard with a low degree of risk that can 
result in slight or moderate injuries if it is not avoided.

 Caution! This warning icon designates a hazard with a moderate degree of 
risk that can result in death or severe injuries if it is not avoided.

We are pleased that you have chosen a quality product from JUWEL. Please adhere to 
the following instructions and keep them for future reference so that you shall continue 
to have great pleasure with the clothes dryer.

Intended use: This product is exclusively designed for private use and is not suitable for 
commercial use. Do not place or store other items on the clothes dryer! The warranty 
is no longer valid should the clothes dryer be improperly or incorrectly used, force be 
applied or in the event of repairs not being carried out by our authorised service branch.

 Caution: Inspect the clothes dryer for signs of damage each time before it 
is used. A damaged clothes dryer is no longer to be used.

 The PE packaging is not a child‘s toy – risk of asphyxiation! Dispose of 
the packaging in the recycling materials collection box immediately after 

the product has been opened. PE is eco-friendly and non-toxic. 

The plastic components and the lines are also guaranteed to be phthalate-free in 
addition to them also not containing any heavy metals or formaldehyde.

 Please ensure that children do not use the clothes dryer as a gymnas-
tics apparatus! There is a risk of them being caught in the lines – risk 

of strangulation! The product is not a child‘s toys. Please store the clothes dryer 
correctly or return it to its starting position after use.

 Caution: Should the clothes dryer be used outdoors, it is to be brought 
indoors should it be a�ected by wind. Not only can a clothes dryer that 

is torn away by wind cause property damage, it can also cause personal injury! 
Tie it to the balcony railing using a suitable line if necessary.

Putting up and folding down: Putting it up is child‘s play thanks to the special bending 
hinges! Take hold of the foot in the elongation of the bending hinge (see the sketch) 
and pull the top frame upwards. It is folded down in reverse order.

Care instructions: Your quality product is made of weather-resistant materials and 
only needs to be wiped over using a moist cloth. Do not clean the product using sharp 
and rough objects or aggressive cleaning detergents.

Storage: Fold the clothes dryer down and store it in a dry place that is protected from 
wind and is out of the way of children. Secure the clothes dryer against it falling over. 

Disposing of the clothes dryer: Dispose of the clothes dryer conform with the 
regulations that have validity in your country.

Spare parts: Replace the structural parts with tested original spare parts as only these 
are able to ensure that you can use your clothes dryer without risk.

Warranty: This Artweger by JUWEL clothes dryer has bene manufactured using high 
quality materials and applying the greatest care and the conducting of the correspond-
ing quality tests. Please contact your dealer or the JUWEL Customer Service (see below) 
should a defect occur nevertheless. 

JUWEL covers the clothes dryer with a 3-year warranty that commences on the 
date of purchase of the clothes dryer. All claims from the statutory warranty remain 
in force. The warranty covers all defects that are proven to have been caused by material 
defects or production errors. JUWEL bears the costs in the form of a replacement or 
repair. The warranty can only be taken avail of if the original purchase document for 
the clothes dryer is presented. 

The warranty is not valid for damage resulting from an incorrect use or for wear. All 
repairs that are necessary after expiry of the warranty period incur costs.

F – Instructions d’utilisation et garantie

 Ce symbole indique un danger avec un faible niveau de risque qui, si on ne 
l’évite pas, peut conduire à une blessure légère à modérée.

 Attention ! Ce symbole indique un danger avec un niveau de risque moyen 
qui, si on ne l’évite pas, peut conduire à une blessure grave ou entraîner 

la mort.

Nous sommes heureux que vous ayez choisi un produit de qualité JUWEL. Veuillez 
observer les instructions suivantes et les conserver pour pouvoir les consulter a�n de 
pouvoir pro�ter longtemps de votre séchoir à linge.

Utilisation conforme : ce produit est exclusivement destiné à un usage privé et non 
à un usage professionnel. Ne pas utiliser le séchoir à linge pour poser ou ranger ! 
En cas d’utilisation abusive ou incorrecte, d’usage de la violence et d’interventions 
qui n’ont pas été menées par notre centre de service autorisé, la garantie s’éteint.

 Attention : avant chaque utilisation, véri�er si le séchoir à linge présente 
des dommages. Il est interdit d’utiliser un séchoir à linge endommagé.

 L’emballage PE n’est pas un jouet – il y a risque d’étouffement ! Éli-
minez l’emballage en bonne et due forme, immédiatement après son 

ouverture. PE est une matière écologique et non toxique. 

Les composants en plastique et �ls sont également exempts de phtalates, de métaux 
lourds et de formaldéhyde.

 Veillez à ce que les enfants n’utilisent pas le séchoir à linge pour 
grimper ! Risque de s’emmêler dans les fils – risque d’étranglement ! 

Le produit n’est pas un jouet. Après utilisation du séchoir à linge, le plier en posi-
tion initiale et le ranger correctement.

 Attention : si vous utilisez le séchoir à linge à l’extérieur, mettez-le à l’abri 
à l’intérieur en cas de vent. Un séchoir à linge emporté par le vent peut 

conduire à des dommages matériels et corporels. Éventuellement le �xer à la ba-
lustrade du balcon avec une corde adéquate.

Montage et démontage : facile à monter grâce à la charnière spéciale ! Maintenir le 
pied dans le prolongement de la charnière (voir illustration) et lever le cadre supérieur 
vers le haut. Pour le plier, procéder dans le sens inverse. 

Conseils d’entretien : votre produit de qualité est fabriqué à partir de matériaux 
résistants aux intempéries et peut donc être nettoyé avec un chi�on humide. Ne pas 
le nettoyer avec des objets tranchants et rugueux ou avec des produits nettoyants 
agressifs.

Rangement : fermez le séchoir à linge et rangez-le dans un endroit sec, à l’abri du 
vent et hors de la portée des enfants. Sécuriser le séchoir à linge pour l’empêcher de 
se renverser. 

Éliminer le séchoir à linge : éliminez le séchoir à linge conformément aux dispositions 
en vigueur dans votre pays.

Pièces de rechange : remplacer les pièces de construction par des pièces originales 
certi�ées, seules celles-ci garantissent une fonction optimale de votre séchoir à linge.

Garantie : ce séchoir à linge Artweger by JUWEL a été fabriqué dans le plus grand 
souci avec des matériaux haut de gamme et sous contrôle qualité correspondant. Si 
toutefois vous constatiez un défaut, veuillez vous adresser à un revendeur ou au service 
client JUWEL (voir ci-dessous). 

JUWEL accorde sur le séchoir à linge une garantie de 3 ans qui commence à compter 
de la date d’achat du produit. Toutes les prétentions issues de la garantie légale 
restent réservées. Tous les problèmes et pannes dus à des défauts de matériel ou de 
production sont couverts par la garantie. L’élimination est réalisée aux frais de JUWE, 
en procédant soit à un remplacement soit à une réparation. Pour pouvoir solliciter la 
garantie, veuillez fournir la preuve d’achat originale du séchoir à linge. 

La garantie ne s’applique pas aux dommages occasionnés par une manipulation 
incorrecte ou par l’usure. Une fois la période garantie écoulée, toutes les réparations 
seront payantes.

I – Istruzioni per l‘uso e garanzia

 Questo simbolo di avvertimento indica un pericolo a basso rischio che, se 
non evitato, può avere come conseguenza ferite lievi o moderate.

 Attenzione! Questo simbolo di avvertimento indica un pericolo con un 
livello di rischio medio che, se non evitato, può avere conseguenze letali 

o causare gravi ferite.

Siamo lieti che abbiate scelto un prodotto di qualità JUWEL. Per poter godere a lungo 
del vostro stendibiancheria, vi preghiamo di osservare le seguenti istruzioni e di 
conservarle per un eventuale uso successivo.

Uso conforme: questo prodotto è destinato esclusivamente all‘uso privato e non 

è adatto all‘uso commerciale. Lo stendibiancheria non deve essere usato come 
superficie di raccolta o di appoggio! La garanzia decade in caso di una manipolazione 
o un uso improprio, di uso della forza e di interventi non e�ettuati dal nostro servizio 
di assistenza autorizzato.

 Attenzione: prima di ogni utilizzo, lo stendibiancheria deve essere con-
trollato per assicurarsi che non presenti danni. Uno stendibiancheria dan-

neggiato non deve essere utilizzato.

 L‘imballaggio in PE non è un gioco per bambini. Pericolo di soffoca-
mento! Smaltire l‘imballaggio con i ri�uti riciclabili subito dopo l‘apertu-

ra. Il PE è ecologico e non tossico. 

Anche le parti in plastica e i �li sono garantiti senza ftalati e metalli pesanti o 
formaldeide.

 Assicuratevi che i bambini non utilizzino lo stendibiancheria come 
attrezzo da ginnastica! Pericolo di aggrovigliamento nei fili. Pericolo 

di strangolamento! Il dispositivo non è un gioco per bambini. Dopo aver usato 
lo stendibiancheria, riporlo correttamente o ripiegarlo nella sua posizione originale.

 Attenzione: se lo stendibiancheria viene utilizzato all‘esterno, deve es-
sere riportato dentro se dovesse ritrovarsi esposto al vento. Uno stendi-

biancheria portato via dal vento può causare danni alle cose e lesioni alle per-
sone! È possibile �ssarlo alla ringhiera di un balcone con un laccio adeguato.

Montaggio e smontaggio: facile da montare grazie alla speciale cerniera pieghevole! 
Posizionare il piede nell‘estensione della cerniera pieghevole (vedi immagine) e tirare 
il telaio superiore verso l‘alto. Per richiuderlo, procedere in ordine inverso. 

Istruzioni per la cura: questo prodotto di qualità è realizzato con materiali resistenti 
alle intemperie e può essere semplicemente pulito con un panno umido. Non pulire 
con oggetti appuntiti e ruvidi o detergenti aggressivi.

Stoccaggio: richiudere lo stendibiancheria e conservarlo in un luogo asciutto, protetto 
dal vento e inaccessibile ai bambini. Posizionare lo stendibiancheria in modo che non 
possa cadere accidentalmente. 

Smaltimento dello stendibiancheria: smaltire lo stendibiancheria nel rispetto delle 
norme per lo smaltimento applicabili nel proprio paese.

Pezzi di ricambio: sostituire eventuali pezzi rotti con pezzi di ricambio originali testati 
in quanto solo questi garantiscono il funzionamento sicuro del vostro stendibiancheria.

Garanzia: lo stendibiancheria Artweger by JUWEL è stato realizzato con materiali 
di alta qualità con la massima cura e un adeguato controllo di qualità. Se tuttavia 
si dovessero presentare dei difetti, si prega di contattare il proprio rivenditore o il 
servizio clienti JUWEL (vedi sotto). 

JUWEL offre una garanzia di 3 anni per lo stendibiancheria che decorre dalla data 
di acquisto dello stesso. Tutti i diritti derivanti dalla garanzia legale rimangono intatti. 
Tutti i difetti riconducibili a difetti di materiale o di produzione vengono coperti dalla 
garanzia. I difetti riscontrati vengono risolti a spese di JUWEL mediante sostituzione o 
riparazione. Per poter usufruire della garanzia è necessario fornire la ricevuta d‘acquisto 
originale dello stendibiancheria. 

La garanzia non copre danni causati da un uso improprio o dall‘usura. Eventuali 
riparazioni successive al periodo di garanzia sono a pagamento.

NL – Gebruikstips en garantie

 Dit signaalsymbool duidt op een gevaar met een lage risicograad dat – 
indien het niet vermeden wordt – een minimaal of matig letsel tot gevolg 

kan hebben.

 Opgepast! Dit signaalsymbool duidt op een gevaar met een gemiddelde 
risicograad dat – indien het niet vermeden wordt – de dood of een ernstig 

letsel tot gevolg kan hebben.

Het verheugt ons dat u voor een JUWEL kwaliteitsproduct geopteerd hebt. Gelieve 
volgende handleiding in acht te nemen en deze voor later gebruik op te bergen, opdat 
u lang plezier aan de staande droger kunt beleven.

Doelmatig gebruik: Dit product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet 
geschikt voor commerciële doeleinden. De staande droger mag niet als gebruikt 
worden als mogelijkheid om er iets op of neer te leggen! Bij een verkeerd gebruik, 
een onvakkundige behandeling, een gewelddadige toepassing en bij ingrepen die niet 
door het door ons geautoriseerde service�liaal uitgevoerd werden, vervalt de garantie.

 Let op: Telkens vóór gebruik moet de staande droger op beschadigingen 
gecontroleerd worden. Een beschadigde staande droger mag niet meer 

gebruikt worden.

 De PE-verpakking is geen speelgoed voor kinderen – verstikkingsge-
vaar! Verpakking onmiddellijk na het openen in de recyclebak gooien. PE 

is milieuvriendelijk en niet-giftig. 

Ook de kunststof onderdelen en koorden zijn gegarandeerd vrij van ftalaten, zware 
metalen en formaldehyde.

 Let erop dat kinderen de staande droger niet als gymnastiektoestel 
gebruiken! Er bestaat gevaar dat ze in de koorden verstrikt raken – 

wurgingsgevaar! Het apparaat is geen speelgoed voor kinderen. Na gebruik van 
de staande droger brengt u hem in de oorspronkelijke stand en bergt u hem zoals 
voorgeschreven op.

 Let op: Voor zover de staande droger buitenshuis gebruikt wordt, dient 
deze – wanneer hij aan wind blootgesteld wordt – veilig binnengezet te 

worden. Een door de wind meegesleurde staande droger kan naast materiële 
schade ook tot letselschade leiden! Eventueel aan de balkonleuning met een ge-
schikte koord bevestigen.

Montage en demontage: Doodeenvoudig te monteren dankzij speciaal knikschar-
nier! Het voetstuk in het verlengde van het knikscharnier vasthouden (zie schets) 
en het bovenste frame naar boven trekken. Voor het sluiten, gaat u in omgekeerde 
volgorde te werk. 

Onderhoudsinstructies: Uw kwaliteitsproduct is van weersbestendige materialen 
gemaakt en kan zonder meer met een vochtige doek gereinigd worden. Niet met 
scherpe, ruwe voorwerpen of agressieve reinigingsmiddelen reinigen.

Bewaring: Sluit de staande droger en berg hem op een droge, tegen de wind beschutte 
en voor kinderen ontoegankelijke plaats op. Bescherm de staande droger zodanig, 
dat hij niet kan omvallen. 

Staande droger afvoeren: Voer de staande droger in overeenstemming met de in uw 
land geldende voorschriften met betrekking tot de afvalverwijdering af.

Wisselstukken: Vervang constructieonderdelen door geteste originele wisselstukken, 
alleen deze staan garant voor de ongevaarlijke werking van uw staande droger.

Garantie: Deze staande droger Artweger by JUWEL werd door gebruikmaking van 
hoogwaardige materialen met de grootste zorgvuldigheid en gevolgd door een pas-
sende kwaliteitscontrole geproduceerd. Gelieve u, indien er toch van een gebrek sprake 
blijkt te zijn, tot uw dealer of tot de JUWEL klantenservice te richten (zie onderaan). 

JUWEL verleent voor de staande droger een garantie van 3 jaar die met de 
datum van aankoop van de staande droger begint. Alle uit de wettelijke garantie 
voortvloeiende rechten blijven volledig behouden. Alle gebreken die aantoonbaar 
aan materiaal- of productiefouten te wijten zijn, worden door de garantie gedekt. De 
oplossing daarvan gebeurt op kosten van JUWEL door vervanging of reparatie. Om 
op de garantie beroep te doen, dient de originele kassabon van de staande droger 
voorgelegd te worden. 

De garantie geldt niet voor beschadigingen die door een onvakkundige behandeling of 
door slijtage ontstaan zijn. Reparaties die uitgevoerd worden nadat de garantieperiode 
verstreken is, impliceren de verplichte betaling van de kosten.

E – Indicaciones de uso y garantía

 Este símbolo de señal indica un peligro con un grado de riesgo bajo, que 
en caso de no evitarse puede tener como consecuencia una lesión insigni-

�cante o moderada.

 ¡Cuidado! Este símbolo de señal indica un peligro con un grado de ries-
go medio, que en caso de no evitarse puede tener como consecuencia la 

muerte o una lesión grave.

Nos alegramos de que se haya decidido por un producto de calidad JUWEL. Tenga en 
cuenta las siguientes instrucciones y guárdelas para un futuro uso para que pueda 
disfrutar durante mucho tiempo del tendedero.

Uso adecuado: Este producto únicamente es adecuado para el uso privado y no es apto 
para uso comercial. ¡El tendedero no debe utilizarse para colocar o almacenar obje-
tos! En caso de manipulación incorrecta o indebida, ejercerse fuerza o intervenciones no 
realizadas por nuestra �lial de asistencia técnica autorizada, se extinguirá la garantía.

 Atención: Antes de utilizarlo, debe comprobarse si el tendedero presenta 
daños. En caso de daños, el tendedero no deberá seguir utilizándose.

 El embalaje PE no es un juguete – ¡Peligro de asfixia! Después de abrir-
lo, elimine el embalaje inmediatamente en la caja de materiales recicla-

bles. El PE es medioambientalmente sostenible y no tóxico. 

También se garantiza que las piezas de plástico y las cuerdas estén exentas de ftalatos 
así como libres de metales pesados y formaldehído.

 ¡Procure que los niños no utilicen el tendedero como un «aparato 
de gimnasia»! ¡Peligro de enredarse con las cuerdas! – ¡Peligro de 

estrangulación! El aparato no es un juguete. Después de utilizar el tendedero, 
guárdelo correctamente o bien vuelva a colocarlo en la posición inicial.

 Atención: Si el tendedero se utiliza en exteriores, en caso de que sople 
mucho viento deberá protegerse en un espacio interior. ¡Un tendedero 

roto por la fuerza del viento puede provocar daños materiales y también per-
sonales! En caso necesario, deberá atarse con una cuerda adecuada en la barandilla 
del balcón.

Montaje y desmontaje: Instalación muy sencilla gracias a las bisagras articuladas 
especiales. Coloque el pie en la prolongación de la bisagra articulada (véase esquema) 
y tire hacia arriba el bastidor superior. Para cerrarlo proceda a la inversa. 

Indicaciones para el cuidado: Su producto de calidad se ha fabricado con materiales 
resistentes a la intemperie y puede limpiarse fácilmente con un paño húmedo. No lo 
limpie con objetos a�lados ni ásperos o productos de limpieza agresivos.

Almacenamiento: Cierre el tendedero y guárdelo en un lugar seco, protegido de la 
intemperie y al que no puedan acceder los niños. Asegure el tendedero contra caída. 

Eliminación del tendedero: Elimine el tendedero según las disposiciones de elimi-
nación válidas en su país.

Piezas de recambio: Sustituya las piezas constructivas por piezas de recambio 
originales veri�cadas, ya que solo estas pueden garantizar un funcionamiento sin 
peligro de su tendedero.

Garantía: Este tendedero Artweger by JUWEL se ha fabricado utilizando materiales 
de alta calidad con el máximo cuidado y la correspondiente comprobación de calidad. 
No obstante, en caso de detectar algún defecto, diríjase a su proveedor o al servicio de 
atención al cliente de JUWEL (véase abajo). 

JUWEL garantiza para el tendedero una garantía de 3 años que se inicia con la 
fecha de compra del tendedero. Todos los derechos derivados de la garantía legal 
se mantienen íntegramente. Todos los defectos que se deban de forma demostrable 
a fallos en el material o de producción quedarán cubiertos por la garantía. La solución 
se realizará a cargo de JUWEL mediante sustitución o reparación. Para la aceptación 
de la garantía debe facilitarse el comprobante de compra original del tendedero. 

La garantía no será válida en caso de daños originados a causa de una manipulación 
inadecuada o desgaste. Una vez haya transcurrido el tiempo de garantía, las repara-
ciones que se originen estarán sujetas a pago.

S – Användningsanvisningar och garanti

 Denna signalsymbol indikerar en fara med låg risknivå, som, om den inte 
undviks, kan leda till mindre eller måttlig skada.

 Försiktighet! Denna signalsymbol indikerar en fara med medel risknivå, 
som, om den inte undviks, kan leda till dödsfall eller till allvarlig skada.

Vi gläder oss att du har beslutat dig för en JUWEL kvalitetsprodukt. Beakta följande 
bruksanvisning och spara den för senare användning, så att du kan njuta av din 
torkställning under lång tid.

Avsedd användning: Denna produkt är endast avsedd för privat användning och inte 
i a�ärsmässigt område. Torkställningen får inte användas som förvarings- eller 
frånställningsmöjlighet! Vid missbruklig och felaktig behandling, våldsanvändning 
eller vid ingrepp, som har utförts av en service-�lial som inte är godkänd av oss, 
upphör garantin att gälla.

 Observera: Före varje användning måste torkställningen kontrolleras för 
eventuella skador. En skadad torkställning får inte längre användas.

 PE-förpackningen är ingen barnleksak – kvävningsrisk! Kassera 
förpackningen i återvinningsboxen, omedelbart efter öppnandet. PE är 

miljövänligt och inte giftigt. 

Plastdelarna och linorna är garanterade ftalatfria och fria från tungmetaller och 
formaldehyd.

 Se till, att barn inte använder torkställningen som gymnastikutrust-
ning. Risk för intrassling i linorna - risk för kvävning! Utrustningen 

är ingen barnleksak. Efter användning av torkställningen, ska den förvaras korrekt 
och återställas i utgångsposition.

 Observera: Om du använder torkställningen utomhus, ska du skydda den 
inomhus mot vindpåverkan. En torkställning som forslats bort av vin-

den, kan förutom materiella skador även leda till personskador! Sätt eventuellt 
fast på balkongräcken med lämplig lina-

Montering och demontering: Barnlätt att ställa upp tack vare speciellt gängade 
gångjärn! Håll foten i förlängningen på det gängade gångjärnet (se skiss) och dra den 
övre ramen uppåt. För stängning, gå tillväga i omvänd ordningsföljd. 

Skötselråd: Din kvalitetsprodukt är tillverkad av vädertåligt material och kan utan 
vidare rengöras med en fuktig duk. Rengör inte med vassa, råa föremål eller aggresiva 
rengöringsmedel.

Förvaring: Stäng torkställningen och förvara den på en torr, vindskyddad plats och 
otillgänglig för barn. Säkra torkställningen, så att den inte faller omkull. 

Avyttra torkställningen: Avyttra torkställningen, enligt gällande föreskrifter för 
avyttring i ditt land.

Reservdelar: Ersätt konstruktionsdelar mot testade original-reservdelar, endast dessa 
garanterar riskfri funktion av din torkställning.

Garanti: Denna Artweger by JUWEL torkställning har tillverkats med användning 
av exklusiva material med största noggrannhet och med motsvarande kvalitetskon-
troll. Om det ändå skulle uppstå en defekt, kontakta din återförsäljare eller JUWEL 
kundtjänst (se nedan). 

JUWEL ger en garanti på 3 år för torkställningen, som börjar med torkställningens 
inköpsdatum. Alla anspråk på lagstadgad garanti, förblir helt intakta. Alla fel som 
bevisligen beror på material- eller produktionsfel, täcks av garantin. Åtgärden sker på 
bekostnad av JUWEL genom byte eller reparation. För anspråkstagande av garantin, 
ska original inköpskvitto för torkställningen bifogas. 

Garantin gäller inte för skador, som har inträ�at på grund av felaktig behandling 
eller slitage. Eventuella uppstådda reparationer efter garantiperiodens slut är kost-
nadspliktiga.

SF – Käyttöohjeet ja takuu

 Tämä merkkisymboli tarkoittaa vaaraa, jolla on alhainen riski. Jos tätä 
vaaraa ei vältetä, se voi aiheuttaa lievän tai kohtalaisen vamman.

 Varoitus! Tämä merkkisymboli tarkoittaa vaaraa, jolla on keskitasoinen 
riski. Jos tätä vaaraa ei vältetä se voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan 

loukkaantumisen

Olemme iloisia siitä, että olet valinnut JUWEL-laatutuotteen. Huomaa seuraavat ohjeet 
ja säilytä ne myöhempää käyttöä varten, jotta voit nauttia kuivaustelineestä pitkään

Käyttötarkoitus: Tämä tuote on tarkoitettu vain yksityiskäyttöön, eikä se sovellu 
kaupalliseen käyttöön. Kuivaustelineen päällä ei saa säilyttää tai pinota mitään! 
Takuu raukeaa väärinkäytöksestä, voimankäytöstä ja muista toimenpiteistä, joita 
valtuutettu huoltokonttorimme ei ole suorittanut.

 Huomio: Kuivausteline on tarkistettava vaurioiden varalta ennen jokaista 
käyttöä. Vaurioitunutta kuivaustelinettä ei saa enää käyttää.

 PE-pakkaus ei ole lasten lelu - tukehtumisriski! Hävitä pakkaus kier-
rätysrasiassa heti avaamisen jälkeen. PE on ympäristöystävällinen ja 

myrkytön.

Muoviosien ja -tankojen on taattu olevan ftalaattittomia ja eivätkä sisällä raskasme-
talleja eikä formaldehydiä.

 Varmista, että lapset eivät käytä kuivaustelinettä voimisteluvä-
lineenä! Tankojen takertumisvaara - kuristumisriski! Laite ei ole 

lasten lelu. Säilytä kuivausteline käytön jälkeen huolellisesti tai palauta lähtöasen-
toon.

 Huomio: Jos kuivaustelinettä käytetään ulkona, se tulee tuoda suojat-
tuun sisätilaan tuulen sattuessa. Tuulen liikuttama kuivausteline voi 

aiheuttaa henkilö- ja omaisuusvahinkoja! Kiinnitä tarvittaessa parvekkeen kai-
teeseen sopivalla kiinnityksellä.

Kokoonpano ja purkaminen: Helppo asentaa erityisen nivelsaranan ansiosta! Pidä 
jalkaa nivelsaranan jatkeessa (katso piirros) ja vedä ylempää runkoa ylöspäin. Sulje 
käänteisjärjestyksessä.

Hoito-ohjeet: Laadukas tuotteesi on valmistettu säänkestävistä materiaaleista ja se 
voidaan puhdistaa helposti kostealla liinalla. Älä puhdista terävillä, karkeilla esineillä 
tai aggressiivisilla puhdistusaineilla.

Varastointi: Sulje kuivausteline ja säilytä sitä kuivassa, tuulensuojaisessa paikassa, 
johon lapset eivät pääse. Varmista ettei kuivausteline kaadu.

Kuivaustelineen hävittäminen: Hävitä kuivausteline omassa maassasi voimassa 
olevien hävitysmääräysten mukaisesti.

Varaosat: Korvaa rakenneosat testatuilla alkuperäisillä varaosilla, vain nämä takaavat 
kuivaustelineen turvallisen toiminnan.

Takuu: Tämä Artweger by JUWEL kuivausteline on valmistettu korkealaatuisimmista 
materiaaleista huolellisesti ja myös laatu on tarkastettu huolellisesti. Jos vikaa kuitenkin 
esiintyy, ota yhteys jälleenmyyjään tai JUWEL-asiakaspalveluun (katso alla).

JUWEL myöntää 3-vuoden takuun kuivaustelineelle, takuu alkaa kuivaustelineen 
ostopäivästä. Kaikki laillisen takuun korvausvaatimukset ovat täysin voimassa. Takuu 
kattaa kaikki viat, joiden voidaan osoittaa johtuvan materiaali- tai tuotantovirheistä. 
Korjaus suoritetaan JUWELin kustannuksella vaihtamalla tai korjaamalla, jotta takuu 
korvaa viat, on toimitettava alkuperäinen todistus kuivaustelineen ostamisesta.

Takuu ei koske vaurioita, jotka johtuvat väärästä käsittelystä tai kulumisesta. Takuuajan 
jälkeisiä korjauksia takuu ei korvaa.

N – Bruksinformasjon og garanti

 Dette signalsymbolet betegner en fare med lav risikograd, som hvis den 
ikke unngås, kan føre til små eller middels personskader.

 Forsiktig! Dette signalsymboler betegner en fare med middels risikograd 
som hvis den ikke unngås, kan føre til død eller alvorlig skade.

Vi gleder oss over at du har bestemt deg for et JUWEL-kvalitetsprodukt. Overhold 
følgende anvisning og oppbevar denne til senere bruk, slik at du kan ha mye glede 
av tørkestativet i lang tid.

Beregnet bruk: Dette produktet er kun utformet for privat bruk og egner seg ikke for 
kommersielle områder. Tørkestativet skal ikke brukes som annen lagrings- eller 
bortstillingsmulighet! Ved feil bruk og feil behandling, bruk av makt og ved inngrep 
som ikke foretas av vårt autoriserte servicesenter, ugyldiggjøres garantien.

 OBS: Før hver bruk må tørkestativet kontrolleres for skader. Et skadet tør-
kestativ skal ikke brukes mer.

 PE-emballasjen er ikke noe leketøy for barn – kvelningsfare! Pak-
ningen skal kastes rett etter åpningen i resirkulasjonskassen. PE er mil-

jøvennlig og ugiftig. 

Også plastdeler og liner er garantert ftalatfrie og frie for tungmetaller og formaldehyd.

 Pass på at barn ikke bruker tørkestativet som turnapparat! Fare for 
innvikling i liner – kvelningsfare! Dette apparatet er ikke noe leke-

tøy. Etter bruk av tørkestativet skal det oppbevares forskriftsmessig eller bringes 
tilbake til utgangsstillingen.

 OBS: Hvis tørkestativet brukes utendørs, må det bringes innendørs til 
beskyttet miljø ved vind. Et tørkestativ som tas av vinden, kan føre 

til materielle skader og personskader! Fest eventuelt med egnet line til balkon-
grekkverket.

Oppstilling og sammenstilling: Svært enkelt å stille opp takket være spesielt knekk-
hengsel! Hold fast foten i forlengelsen av knekkhengslet (se skisse) og trekk den øvre 
rammen oppover. Lukking i motsatt rekkefølge. 

Pleieanvisninger: Kvalitetsproduktet er produsert i værbestandige materialer og 
kan uten videre rengjøres med en fuktig klut. Skal ikke rengjøres med skarpe, ru 
gjenstander eller aggressive rengjøringsmidler.

Oppbevaring: Lukk tørkestativet og oppbevar det på et tørt, vindbeskyttet sted 
utilgjengelig for barn. Sikre tørkestativet mot å falle. 

Avfallshåndtering av tørkestativet: Kast tørkestativet i henhold til de avfallsfor-
skriftene som gjelder i ditt land.

Reservedeler: Skift ut konstruksjonsdelene med testede originale reservedeler, det 
er kun disse som garanterer farefri funksjon av tørkestativet.

Garanti: Dette Artweger by JUWEL tørkestativet ble produsert ved bruk av høyverdige 
materialer med største omhu og tilsvarende kvalitetskontroll. Hvis det likevel skulle 
oppstå en defekt, henvend deg til din forhandler eller til JUWELs kundeservice (se 
nedenfor). 

JUWEL har en 3 års garanti for tørkestativet, som begynner ved kjøpsdato for 
tørkestativet. Alle krav fra lovmessig garanti beholdes fullt ut. Alle defekter, som med 
bevis skyldes material- eller produksjonsfeil, blir dekket av garantien. Utbedringen 
skjer på JUWELs kostnad med utskiftning eller reparasjon. For å kunne gjøre garantien 
gjeldende, må den originale kvitteringen for tørkestativet fremlegges. 

Garantien gjelder ikke for skader som er oppstått på grunn av feil behandling eller 
slitasje. Etter at garantiperioden er utløpt, er reparasjoner kostnadspliktige.

DK – Anvendelseshenvisninger og garanti

 Dette signalsymbol betegner en fare med lav risikograd, som, hvis den 
ikke undgås, kan resultere i ubetydelige eller moderate kvæstelser.

 Vær forsigtig! Dette signalsymbol betegner en fare med mellemstor risi-
kograd, som, hvis den ikke undgås, kan resultere i døden eller i alvorlige 

kvæstelser.

Vi glæder os, at De har besluttet Dem for at købe et JUWEL-kvalitetsprodukt. Vi beder 
Dem om at følge nedenstående anvisninger samt om at opbevare disse til senere brug, 
således at De vil få stor glæde af dette vingetørrestativ i lang tid fremover.

Hensigtsmæssig anvendelse: Dette produkt er udelukkende beregnet til privat brug 
og ikke egnet på det erhvervsmæssige område. Dette vingetørrestativ må ikke 
anvendes som øvrig mulighed for deponering eller placering af genstande! Ved 
utilsigtet brug og uhensigtsmæssig behandling, ved anvendelse af magt samt ved 
indgreb, der ikke blev foretaget af vores autoriserede service-�lial, bortfalder garantien.

 OBS: Før hver brug skal vingetørrestativet prøves med henblik på beskadi-
gelser. Et beskadiget vingetørrestativ må ikke længere benyttes.

 PE-emballage er ikke noget børnelegetøj – fare for kvælning! Em-
ballagen skal bortska�es straks efter åbning i en genbrugsbeholder. PE 

er miljøvenlig og ugiftig.

Også de enkelte plastdele og tøjsnore er garanteret fri for ftalater samt fri for tung-
metaller og formaldehyd.

 Vær opmærksom på, at børnene ikke benytter vingetørrestativet 
som gymnastikredskab! Fare for omvikling i tøjsnorene – fare for 

strangulering! Dette apparat er ikke noget børnelegetøj. Efter brug skal vinge-
tørrestativet opbevares forsvarligt hhv. bringes tilbage til udgangsstillingen.

 OBS: Såfremt vingetørrestativet anvendes udendørs, skal den, ved vind-
påvirkning, �ytte til et beskyttet indendørs område. Et vingetørrestativ, 

der blev revet væk af vinden, kan, udover materielle skader, også medføre 
personskader! Fastgøres eventuelt til et altangelænder med en dertil egnet tøjsnor.

Opbygning og demontering: Legende let opbygning takket være et specielt folde-
hængsel! Foden holdes fast i forlængelse af foldehængslet (se skitse) og den øverste 
ramme trækkes opad. Til lukning omvendt rækkefølge.

Plejehenvisninger: Deres kvalitetsprodukt er fremstillet af vejrbestandige materialer 
og kan uden videre renses med en fugtig klud. Det må ikke renses med skarpe, ru 
genstande eller med aggressive rensemidler.

Opbevaring: Luk vingetørrestativet og opbevar den på et tørt, vindbeskyttet sted, som 
er utilgængeligt for børn. Vingetørrestativet skal sikres mod væltning.

Bortskaffelse af vingetørrestativet: Vingetørrestativet skal bortska�es i henhold 
til de bestemmelser for bortska�else, der har gyldighed i Deres land.

Reservedele: Konstruktionsdele bør erstattes med afprøvede originale reservedele 
– kun disse kan garantere en farefri funktion af Deres vingetørrestativ.

Garanti: Dette Artweger by JUWEL-vingetørrestativ blev fremstillet under anvendelse 
af førsteklasses materialer med største omhu og tilsvarende kvalitetsprøvning. Såfremt 
der alligevel optræder en mangel, bedes De rette henvendelse til Deres forhandler eller 
til JUWEL-kundeservicen (se nedenfor).

JUWEL yder 3 års garanti på vingetørrestativet, som begynder at løbe fra købs-
datoen for vingetørrestativet. Alle krav hidrørende fra den lovbestemte mangels-
beføjelser bevares i fuldt omfang. Alle mangler, som påviseligt skyldes materiale- eller 
produktionsfejl, dækkes af denne garanti. Afhjælpning vil ske for JUWELs regning via 
udskiftning eller reparation. For at kunne gøre brug af garantien, skal der fremlægges 
det originale købebilag for vingetørrestativet.

Garantien gælder ikke for skader opstået som følge af uhensigtsmæssig behandling 
eller slid. Reparationer, der måtte være udført efter garantiperiodens udløb, er 
forbundet med omkostninger.

SI – Opozorila za uporabo in garancija

 Ta signalni simbol označuje ogroženost z nizko stopnjo tveganja, ki 
ima lahko, v kolikor se ji ne izognemo, za posledico manjšo ali zmerno 

poškodbo.

 Previdno! Ta simbol označuje ogroženost srednje stopnje tveganja, ki ima 
lahko, v kolikor se ji ne izognemo, za posedico smrt ali težko poškodbo.

Veseli nas, da ste se odločili za kakovosten proizvod JUWEL. Prosimo vas, da upoštevate 
sledeča navodila in jih shranite za kasnejšo uporabo, da boste s stojalom za sušenje 
lahko dolgo imeli obilo veselja.

Namenska uporaba: Ta proizvod je izključno namenjen za zasebno in ne za poslovno 
rabo. Stojala za sušenje ni dovoljeno uporabljati kot siceršnjo odlagalno ali 
odstavitveno možmost! V primeru zlorabe ali nepravilnega rokovanja, uporabe sile 
in pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani od nas avtoriziranega servisnega mesta, 
garancija ugasne.

 Pozor: Pred vsako uporabo je potrebno stojalo za sušenje pregledati 
glede na poškodbe. Poškodovanega stojala za sušenje, ni več dovoljeno 

uporabljati.

 PE-embalaža ni otroška igrača – Nevarnost zadušitve! Embalažo 
takoj po odprtju odstranite v reciklažni zabojnik. PE je okolju prijazen in 

nestrupen. 

Tudi deli iz umetnih mas in vrvi so garantirano brez ftalatov in prosti težkih kovin in 
formaldehida.

 Bodite pozorni na to, da otroci ne bodo uporabljali stojala za suše-
nje kot telovadni rekvizit! Nevarnost zapletanja v vrvi – nevarnost 

zadušitve! Naprava ni otroška igrača. Po uporabi stojala za sušenje, ga pravilno 
pospravite oz. vrnite v izhodiščni položaj.

 Pozor: V kolikor se stojalo za sušenje uporablja zunaj, ga je v primeru vpli-
vov vetra potrebno prenesti v zaščiteno notranje območe. Od vetra zajeto 

stojalo za sušenje lahko ob materialni škodi povzroči tudi poškodbe oseb! Evan-
tualno s pomočjo primerne vrvi pritrditi ob ograjo balkona.

Postavitev in razstavitev: Enostavno postavljanje zahvaljujoč posebnim pregibnim 
tečajem! Nogo držite na podaljšku pregibnega tečaja (glej risbo) in zgornji okvir 
potegnite navzgor. Za zapiranje obraten vrstni red. 

Navodila za nego: Vaš kakovosten proizvod je izdelan iz vremensko odpornih materi-
alov in ga je brez nadaljnjega mogoče čistiti z vlažno krpo. Ne čistiti z ostrimi, grobimi 
predmeti ali z agresivnimi čistilnimi sredstvi.

Shranjevanje: Zaprite stojalo za sušenje in ga shranjujte na suhem, pred vetrom zašči-
tenem in otrokom nedostopnem mestu. Stojalo za sušenje zavarujte pred prevrnitvijo. 

Odstranitev stojala za sušenje: Stojalo za sušenje odstranite ustrezno v vaši državi 
veljavnim predpisom.

Nadomestni deli: Kunstrukcijske elemente nadomestite s preverjenimi originalnimi na-
domestnimi deli, le ti zagotavljajo delovanje vašega stojala za sušenje brez nevarnosti.

Garancija: To stojalo za sušenje Artweger by JUWEL je bilo z največjo skrbnostjo in z 
ustreznim preizkusom kakovosti proizvedeno ob uporabi visokokakovostnih materialov. 
V kolikor bi kljub temu prišlo do pomanjkljivosti, se prosim obrnite na vašega trgovca 
ali na JUWEL servisno službo (glej spodaj). 

JUWEL zagotavlja za stojalo za sušenje garancijo 3 let, ki prične z datumom nakupa 
stojala za sušenje. Vse pravice iz zakonskih jamstev ostajajo v celoti ohranjene. Vse 
pomanjkljivosti, ki jih je dokazljivo mogoče pripisati napakam v materialu ali napakam 
pri proizvodnji, so pokrite z garancijo. Odprava sledi na stroške JUWEL vsled zamenjave 
ali popravila. Za uveljavljanje garancije je potrebno s seboj prinesti originalno potrdilo 
o plačilu stojala za sušenje. 

Garancija ne velja za poškodbe, ki so nastale vsled nepravilne uporabe ali obrabe. 
Popravila po izteku garancijske dobe so plačljiva.

CZ – Pokyny k použití a záruka

 Tento symbol označuje ohrožení s nízkým stupněm rizika, které, pokud se 
mu nezamezí, může mít za následek lehké nebo mírné zranění.

 Opatrně! Tento symbol označuje ohrožení se středním stupněm rizika, 
které, pokud se mu nevyhnete, může mít za následek smrt nebo těžké 

zranění.

Těší nás, že jste se rozhodli pro kvalitní výrobek �rmy JUWEL. Dodržujte, prosím, 
následující návod a uchovejte jej pro pozdější potřebu, abyste ze stojacího sušáku na 
prádlo měli dlouho hodně radosti.

Použití v souladu s určeným účelem: Tento výrobek je určený výhradně pro soukromé 
použití a není vhodný pro komerční využití. Stojací sušák na prádlo se nesmí využívat 
k odkládání nebo ukládání! V případě nedovoleného nebo nesprávného zacházení, při 
použití násilí a při zásazích, které nebyly provedeny našimi autorizovanými servisními 
provozovnami, záruka zaniká.

 Pozor: Před každým použitím je třeba stojací sušák na prádlo zkontrolo-
vat, zda není poškozený. Poškozený stojací sušák na prádlo se již nesmí 

používat.

 Obal z PE není hračkou pro děti – hrozí nebezpečí udušení! Obal ihned 
po otevření odevzdejte do kontejneru k recyklaci. PE je ekologicky nezá-

vadný materiál, který není jedovatý. 

Dokonce i plastové díly a šňůry zaručeně neobsahují ftaláty, těžké kovy a formaldehyd.

 Dbejte na to, aby děti stojací sušák na prádlo nepoužívaly jako tělo-
cvičné nářadí! Hrozí nebezpečí zamotání do šňůr – nebezpečí uškr-

cení! Zařízení není dětská hračka. Po použití stojací sušák na prádlo řádně uložte, 
resp. uveďte do výchozí polohy.

 Pozor: Pokud stojací sušák na prádlo používáte venku, je třeba jej při větru 
přesunout dovnitř, aby byl před větrem chráněný. Stojací sušák na prádlo 

odfouknutý větrem může kromě věcných škod způsobit také zranění! Případně 
jej vhodným provázkem připevněte k balkónovému zábradlí.

Montáž a demontáž: Velmi snadná instalace díky speciálním kloubovému závěsu! 
Přidržte patku v prodloužení kloubového závěsu (viz nákres) a vytáhněte horní rám 
směrem nahoru. Pro složení postupujte v opačném pořadí. 

Pokyny pro údržbu: Váš kvalitní výrobek je vyrobený z materiálů odolných proti 
povětrnostním vlivům a lze jej beze všeho čistit vlhkým hadříkem. Nečistěte jej ostrými, 
hrubými předměty nebo agresivními čisticími prostředky.

Uložení: Stojací sušák na prádlo složte a uložte jej na suchém místě chráněném před 
větrem mimo dosah dětí. Stojací sušák na prádlo zajistěte proti pádu. 

Likvidace stojacího sušáku: Stojací sušák zlikvidujte podle předpisů platných ve 
vaší zemi.

Náhradní díly: Konstrukční díly nahrazujte osvědčenými originálními náhradními díly, 
jen ty zaručí bezpečné fungování vašeho stojacího sušáku na prádlo.

Záruka: Tento stojací sušák na prádlo Artweger od �rmy JUWEL byl vyroben z vysoce 
kvalitních materiálů s maximální péčí a při odpovídající kontrole jakosti. Pokud by se 
přesto vyskytly nedostatky, obraťte se, prosím, na svého prodejce nebo na zákaznický 
servis �rmy JUWEL (viz níže). 

Firma JUWEL poskytuje na stojací sušák na prádlo záruku tří let počínaje dnem 
jeho zakoupení. Všechny nároky vyplývající ze zákonné záruky jsou plně zachovány. 
Záruka se vztahuje na všechny nedostatky, které jsou prokazatelně způsobeny chybami 
materiálu nebo výroby. Jejich odstranění se provádí na náklady �rmy JUWEL formou 
výměny nebo opravy. Pro uplatnění záruky je třeba předložit originální doklad o 
zaplacení stojacího sušáku na prádlo. 

Záruka se nevztahuje na škody způsobené nesprávným používáním nebo opotřebením. 
Po uplynutí záruční lhůty jsou nezbytné opravy za poplatek.

HU – Használati útmutató és garancia

 Ez a �gyelmeztető jelzés egy csekélyebb mértékű kockázat veszélyét jelzi, 
ami amennyiben nem kerüli el, kisebb vagy nem nagyon súlyos sérüléssel 

járhat.

 Vigyázat! Ez a �gyelmeztető jelzés egy közepes mértékű kockázat veszé-
lyét jelzi, ami amennyiben nem kerüli el, halált okozó vagy súlyos sérü-

léssel járhat.

Örülünk döntésének, hogy egy JUWEL minőségi terméket választott. Kérjük, tartsa be 
az alábbi használati utasítást, és őrizze meg későbbi használatra, hogy sokáig örömét 
lelje a ruhaszárító használatában.

Rendeltetésszerű használat: Ez a termék kizárólag magánhasználatra készült, és 
ipari használatra nem alkalmas.A ruhaszárítót nem szabad valamilyen alátétként 
vagy tárolási lehetőségként használni. Nem rendeltetésszerű vagy szakszerútlen 
használata, illetve erőszak alkalmazása és olyan szerelések esetén, amiket csak a mi 
márkaszervízeink végezhetnek, megszűnik a garancia.

 Figyelem: Minden használat előtt ellenőrizni kell, hogy nincs-e sérülés a 
ruhaszárítón. Sérült ruhaszárítót nem szabad tovább használni.

 A PE csomagolóanyag nem játékszer - Megfulladás veszélye! A cso-
magolóanyagot tegye kicsomagolás után azonnal a szelektív hulladékba 

mint újrahasznosítható anyagot- A polietilén környezetbarát és nem mérgező anyag.

A műanyag alkatrészek és a zsinegek is garantáltan ftalátmentesek, nehézfém és 
formaldehid mentesek.

 Ügyeljen rá, hogy a gyerekek ne használják tornaeszközként a ruha-
szárítót! Belegabalyodás veszélye a zsinegbe. – „Megfojtás veszélye! 

Ez az eszköz nem játékszer. Használat után tárolja szabályszerűen a ruhaszárítót, 
illetve csukja össze.

 Figyelem: A ruhaszárító kültéri használata esetén, ha fúj a szél, azt be 
kell vinni egy szélvédett belső helyiségbe. Ha a szél magával ragadja a 

ruhaszárítót, az dologi káron kívül személyi sérülést is okozhat. Adott esetben 
rögzítse megfelelő kötéllel a teraszkorláthoz.

Felállítás és összecsukás: Nagyon könnyen felállítható a speciális rákattanó zsa-
néroknak köszönhetően. Tartsa meg a lábat a rákattanó zsanér toldalékban (lásd a 
vázlatrajzot), és húzza felfelé a felső keretet. Bezárása fordított sorrendben.

Karbantartás: Ez a minőségi termék időjárásálló anyagokból készült, és minden 
további nélkül letörölhető egy nedves kendővel. Ne tisztítsa élés, durva eszközzel 
vagy agresszív tisztítószerrel.

Tárolás: Zárja be a ruhaszárítót, és tárolja száraz, szélvédett és gyermekek számára 
nem hozzáférhető helyen. Rögzítse kellőképpen a ruhaszárítót felborulás ellen.

A homokszárító hulladékkezelése: A ruhaszárítót az Ön országában érvényes 
előírásoknak megfelelő hulladékgyűjtő helyre kell vinni.

Alkatrészek: A szerkezeti alkatrészek cseréje csak eredeti pótalkatrészekkel megen-
gedett, mivel csak ezek biztosítják, hogy ruhaszárítója veszélytelenül működhessen. 

Garancia: Az Artweger by JUWEL ruhaszárítót kiváló minőségű anyagokból a legna-
gyobb körültekintéssel és kellő minőségellenőrzéssel gyártjuk. Ha mégis fellépne bármi 
hiba, kérjük forduljon a kereskedőjéhez vagy egy JUWEL ügyfélszolgálathoz (lásd lent).

JUWEL erre a ruhaszárítóra 3 év szavatosságot vállal, ami a ruhaszárító vásár-
lásának napjával kezdődik. A törvényben előírt szavatosságból származó összes 
igény fennáll. Minden hiba garancia alá esik, ami bizonyíthatóan anyaghibára vagy 
gyártási hibára vezethető vissza. A hibaelhárítás cserével vagy javítással történik, 
ennek költségeit a JUWEL cég viseli. Garanciális szolgáltatások igénybevételéhez be 
kell mutatni a ruhaszárító eredeti számláját.

Olyan károkért nem vállalunk garanciát, amik szakszerűtlen használat vagy kopás 
miatt keletkeznek. A szavatossági idő lejárta után a szükséges javítások díjkötelesek. 

HR – Upute o primjeni i garanacija

 Ovaj signalni simbol označava ugroženost s niskim stupnjem rizika koje, 
ako se ne izbjegava, može izazvati neznatne ili umjerene ozljede za po-

sljedicu.

 Oprez! Ovaj signalni simbol označava ugroženost srednjeg stupnja rizika 
koje, ako se ne izbjegava, može imati za posljedicu smrt ili teške ozljede.

Drago nam je, što ste se odlučili za jedan kvalitetni proizvod od JUWEL-a. Poštivajte 
molimo sljedeće upute i ove sačuvajte za kasniju uporabu, kako bi dugo vremena imali 
radosti sa stalkom za sušenje.

Pravilna primjena: Ovaj proizvod je određen isključivo za privatnu uporabu i ne-
prikladan je za obrtničko područje. Stalak za sušenje se ne smije koristiti kao 
mogućnosti za druga odlaganja ili mogućnosti odlaganja! Kod zlorabećeg ili 
nestručnog rukovanja, primjene sile ili promjena, koje nisu poduzete od strane naše 
servisne podružnice, se gasi garancija.

 Pažnja: Prije svake uporabe stalak za sušenje se mora provjeriti u svezi 
oštećenja. Jedan oštećeni stalak za sušenje se više ne smije koristiti.

 PE-pakiranje nije dječja igračka – opasnost od gušenja! Pakiranje od-
mah nakon otvaranja zbrinuti u spremište vrijednosnih materijala. PE ne 

ugrožava okoliš i nije otrovan. 

Isto i platični dijelovi i konopci su garantirano bez ftalata i bez teških metala i for-
maldehida.

 Pazite na to, da djeca stalak za sušenje ne koriste kao gimnastičku 
spravu! Opasnost od zapletanja u konopce – opanost od štranguli-

ranja! Ova naprava nije dječja igračka. Poslije uporabe stalak za sušenje pravilno 
pospremiti odn. vratiti na početnu poziciju.

 Pažnja: Ako se stalak za sušenje koristi na vanjskom području, on mora biti 
zaštićen od utjecaja vjetra i postaviti na zaštićenom unutarnjem području. 

Jedan vjetrom odvaljen stalak za sušenje može pored materijalne štete izazva-
ti i štete na osobama! Po mogućnosti pričvrstiti na ogradi balkona sa prikladnim 
konopcem.

Montaža i rastavljanje: Vrlo jednostavno postavljanje zahvaljujući specijalnom 
prelomnom šarkom! Nogu u produžetku prelomne šarke čvrsto držati (vidi skicu) i 
gronji okvir vući nagore. Za zatvaranje obrnuti redosljed. 

Upute za njegu: Vaš kvalitetan proizvod je izrađen od materijala otpornih na vremenske 
prilike i može se bez problema čistiti jednom vlažnom krpom. Ne čistiti sa oštrim, 
grubim predmetima ili agresivnim sredstvima za čišćenje.

Pohranjivanje: Sklopite stalak za sušenje i pohranite ga na jednom suhom, od vjetra 
zaštićenom i za djecu nedostupnom mjestu. Stalak za sušenje osigurajte protiv pada. 

Zbrinjavanje stalka za sušenje: Stalak za sušenja zbrinite prema valjanim propisima 
za zbrinjavanje u Vađoj zemlji.

Rezervni dijelovi: Konstrukcijske dijelove promijenite sa provjerenim originalnim 
rezervnim dijelovima, samo ovi jamče bezopasnu funkciju Vašeg stalka za sušenje.

Garancija: Ovaj Artweger by JUWEL stalak za sušenje je bio proizveden uz primjenu 
visoko vrijednih materijala uz najveću brižljivost i odgovarajuću provjeru kakvoće. 
Ukoliko ipak dođe do neke greške, obratite se molimo Vašem trgovcu ili servisu 
JUWEL (vidi dolje). 

JUWEL za stalak za sušenje daje garanciju od 3 godina, koja počinje s datumom 
kupnje. Sva prava iz zakonskog jamstva ostaju u potpunosti očuvana. Svi nedostaci, 
koji se dokazano svode na greške materijala ili proizvoda će biti pokrivene garancijom. 
Otklanjanje usljedi na troškove JUWEL-a zamjenom ili popravkom. Za upotrebu garancija 
se mora podnijeti originalni dokaz o kupnji stalka za sušenje. 

Garancija ne valja za oštećenja, koja nastanu nestručnim rukovanjem ili habanjem. Nako 
isteka vremena garancije se sve popravke koje nastanu, moraju platiti.

PL – Wskazówki użytkowe i gwarancja

 Ten symbol oznacza zagrożenie niskiego stopnia; jego nieprzestrzeganie 
może spowodować niewielkie lub średnie obrażenia.

 Ostrożnie! Ten sygnał oznacza zagrożenie średniego stopnia; jego nie-
przestrzeganie może spowodować śmierć lub poważne obrażenia.

Dziękujemy za zdecydowanie się na zakup produktu wysokiej jakości JUWEL. Należy 
przestrzegać poniższych instrukcji i zachować je do późniejszego użytku, aby móc 
długo korzystać z suszarki stojącej na pranie.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem: Produkt jest przeznaczony tylko do użytku 
prywatnego, nie jest on przeznaczony do użytku profesjonalnego. Suszarka stojąca 
na pranie nie może być używana jako miejsce do przechowywania lub odkłada-
nia! Gwarancja wygasa w razie niewłaściwego lub niefachowego obchodzenia się z 
urządzeniem lub próby naprawienia przez osoby nie będące pracownikami naszego 
autoryzowanego serwisu.

 Uwaga: Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy suszarka podłogo-
wa nie jest uszkodzona. Uszkodzona suszarka podłogowa nie może już być 

używana.

 Opakowanie PE nie jest zabawką dla dzieci - niebezpieczeństwo udu-
szenia się! Opakowanie należy zutylizować w pojemniku do recyklingu 

natychmiast po jego otwarciu. PE jest przyjazny dla środowiska i nietoksyczny.

Części plastikowe i płótno gwarantują również, że nie zawierają ftalanów i nie zawierają 
metali ciężkich i formaldehydu.

 Upewnij się, że dzieci nie używają suszarki jako aparatu do ćwiczeń 
gimnastycznych! Niebezpieczeństwo zaplątania się w linki - niebez-

pieczeństwo uduszenia! Urządzenie to nie jest zabawką dla dzieci. Po użyciu 
suszarki stojącej na pranie należy ją odpowiednio przechowywać lub przywrócić jej 
pierwotną pozycję.

 Uwaga: Jeśli suszarka stojąca na pranie jest używana na zewnątrz, to 
podczas wiatru musi być przeniesiona do pomieszczenia. Suszarka sto-

jąca na pranie, która została porwana przez wiatr, może spowodować szkody 
materialne i obrażenia ciała! W razie potrzeby przymocować ją do poręczy balkonu 
za pomocą odpowiedniej linki.

Rozkładanie i składanie: Bardzo łatwe ustawianie dzięki specjalnemu łamanemu 
zawiasowi! Przytrzymać stopę w przedłużeniu zawiasu łamanego (patrz szkic) i 
pociągnąć górną ramę do góry. Zamykać w odwrotnej kolejności.

Wskazówki konserwacyjne: Twój produkt jakościowy jest wykonany z materiałów 

odpornych na warunki atmosferyczne i może być łatwo czyszczony wilgotną szmatką. 
Nie należy czyścić za pomocą ostrych, szorstkich przedmiotów lub agresywnych 
środków czyszczących.

Przechowywanie: Zamknij suszarkę stojącą na pranie i przechowuj ją w suchym 
miejscu, chronionym przed wiatrem i niedostępnym dla dzieci. Zabezpieczyć suszarkę 
stojącą na pranie przed przewróceniem się.

Utylizacja suszarki: Suszarkę stojącą na pranie należy utylizować zgodnie z przepisami 
dotyczącymi utylizacji obowiązującymi w danym kraju.

Części zamienne: Części konstrukcyjne należy wymieniać na sprawdzone, oryginalne 
części zamienne; tylko takie gwarantują bezpieczne funkcjonowanie suszarki.

Gwarancja: Ta stojąca suszarka na pranie Artweger �rmy JUWEL została wyprodukowa-
na przy użyciu materiałów wysokiej jakości z najwyższą starannością i odpowiednimi 
testami jakości. Jeśli mimo to wystąpi jakaś usterka, prosimy o kontakt ze sprzedawcą 
lub z działem obsługi klienta �rmy JUWEL (patrz poniżej).

Firma JUWEL udziela 3-letniej gwarancji na suszarnię stojakową, licząc od daty 
zakupu suszarni stojakowej. Wszelkie roszczenia z tytułu rękojmi pozostają w pełni 
zachowane. Wszystkie wady, które mogą być udowodnione jako wynikające z wad 
materiałowych lub produkcyjnych, są objęte gwarancją. Zostaną one naprawione 
na koszt �rmy JUWEL poprzez wymianę lub naprawę. W celu zgłoszenia roszczenia 
z tytułu gwarancji należy przedłożyć oryginalny dowód zakupu suszarki stojakowej.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych nieprawidłową obsługą lub 
zużyciem. Naprawy wykonane po upływie okresu gwarancyjnego podlegają opłacie.

BH – Upute za uporabu i garancija

 Ovaj signalni znak označava opasnost s niskim stepenom rizika, koja, ako 
se ne izbjegava, može imati za posljedicu neznatnu ili umjerenu ozljedu.

 Oprez! Ovaj signalni znak označava opasnost sa srednjim stepenom rizika, 
koja, ako se ne izbjegava, može imati za posljedicu smrt ili tešku ozljedu. 

Drago nam je što ste se odlučili za JUWEL kvalitetni produkt. Molimo da obratite 
pažnju na sljedeća uputstva i čuvajte ih za kasniju uporabu, kako biste se dugo mogli 
radovati stalku za sušenje. 

Predviđena uporaba: Ovaj produkt namjenjen je isključivo privatnoj upotrebi i nije 
prikladan za komercijalni sektor. Stalak za sušenje se ne smije upotrebaljavati 
kao opcija za skladištenje ili odlaganje! U slučaju zloporabnog i neprimjerenog 
postupanja, primjene sile i kod zahvata koji nisu poduzeti od strane naše autorizirane 
serviz podružnice, prestaje garancija. 

 Upozorenje: Prije svake upotrebe mora stalak za sušenje biti provjeren na 
oštećenja. Oštećeni stalak za sušenje se više ne smije koristiti. 

 PE-ambalaža nije igračka za djecu – opasnost od gušenja! Ambalažu 
treba odmah iza otvaranja odložiti u kutiju za recikliranje. PE je ekološki 

prihvatljiv i netoksičan. 

Također i plastični dijelovi i platno su garantirano bez ftalata, teških metala i for-
maldehida. 

 Vodite računa o tome da djeca ne koriste stalak za sušenje kao gi-
mnastičku spravu! Opasnost od zapetljanja u platno – opasnost od 

davljenja! Naprava nije dječja igračka. Iza upotrebe treba stalak za sušenje propi-
sno spremiti, odnosno vratiti u početni položaj. 

 Upozorenje: Ukoliko se stalak za sušenje koristi napolju treba ga u slučaju 
vjetra unijeti u zaštićenu unutrašnjost. Vjetrom rastrgani stalak za suše-

nje može pored materijalne štete dovesti i do osobne ozljede! Eventualno ga na 
balkonskoj ogradi pričvrstiti prikladnim konopcem. 

Montaža i demontaža: Veoma lako za postaviti zahvaljujući specijalnim šarnirskim 
zglobovima! Čvrsto držati nogu u produžetku šarnirskog zgloba (vidi skicu) i gornji 
okvir vući prema gore. Kod zatvaranja obrnuti redoslijed. 

Upute za njegu: Vaš kvalitetni produkt izrađen je od materijala otpornog na vremenske 
uvjete i može se bez daljnjega očistiti s vlažnom krpom. Nemojte čistiti s oštrim, grubim 
predmetima ili agresivnim sredstvima za čišćenje. 

Čuvanje: Zatvorite stalak za sušenje i čuvajte ga na suhom, od vjetra zaklonjenog i za 
djecu nedostupnom mjestu. Zaštitite stalak za sušenje od pada. 

Uklanjanje u otpad: Uklonite Vaš stalak za sušenje u otpad prema propisima koji 
vrijede u Vašoj zemlji za uklanjanje otpada. 

Rezervni dijelovi: Zamijenite sastavne dijelove testiranim originalnim rezervnim 
dijelovima, jer samo oni garantuju bezopasno funkcioniranje Vašeg stalka za sušenje. 

Garancija: Ovaj Artwegerby JUWEL stalak za sušenje proizveden je uz primjenu 
visokokvalitetnih materijala s velikom brižljivošću i odgovarajućom inspekcijom 
kvalitete. Ako se ipak pojavi nedostatak molimo da se obratite Vašem prodavaču ili 
JUWEL servizu (vidi dolje). 

JUWEL za stalak za sušenje pruža garanciju od 3 godine, koja počinje s datumom 
kupnje stalka za sušenje. Sva prava iz zakonskog jamstva ostaju u potpunosti 
netaknuta. Svi nedostaci koji se dokazano mogu svesti na materijalne ili proizvodne 
greške bit će zaštićeni garancijom. Uklanjanje nedostataka bit će na trošak JUWEL-a 
putem zamjene ili reparature. Za korištenje prava na garanciju treba priložiti dokaz o 
kupnji stalka za sušenje u originalu. 

Garancija ne vrijedi za oštećenja koja su nastala zbog nepravilnog rukovanja ili zbog 
istrošenosti. Nakon isteka garancije nastale reparature se naplaćuju.

SK – Používanie a záruka

 Tento symbol označuje ohrozenie s nízkym stupňom nebezpečenstva, kto-
ré v prípade, že sa mu nezabráni, môže spôsobiť minimálne alebo mierne 

poranenia.

 Upozornenie! Tento symbol označuje ohrozenie so stredným stupňom ne-
bezpečenstva, ktoré v prípade, že sa mu nezabráni, môže zapríčiniť smrť 

alebo ťažké poranenia. 

Sme radi, že ste sa rozhodli pre kvalitný produkt značky JUWEL. Dodržujte tento návod a 
uschovajte ho pre prípadné neskoršie použitie, aby vám sušiak poskytol dlhodobý úžitok.

Použitie v súlade s určením: Tento výrobok je určený výlučne na používanie v domác-
nosti a nie je vhodný na použitie v komerčnej oblasti. Sušiak sa nesmie používať na 
odkladanie vecí! Pri nesprávnej, neodbornej alebo násilnej manipulácii a pri zásahoch, 
ktoré neboli vykonané prostredníctvom našej servisnej pobočky vám zanikne záruka. 

 Pozor: Pred každým použitím skontrolujte, či nie je sušiak poškodený. Po-
škodený sušiak sa už nesmie používať.

 PE-obal nie je detská hračka – hrozí nebezpečenstvo udusenia! Po 
vybalení výrobku obal ihneď vyhoďte do separovaného odpadu. PE je 

ekologický a netoxický materiál. 

Rovnako ani plastové diely a šnúry zaručene neobsahujú ftaláty, ťažké kovy a ani 
formaldehyd.

 Dbajte na to, aby deti nepoužívali sušiak ako náradie na cvičenie! 
Mohli by sa zamotať do šnúr - hrozí nebezpečenstvo uškrtenia! Vý-

robok nie je hračka pre deti. Po použití sušiak riadne uschovajte alebo ho zložte 
do pôvodnej polohy. 

 Pozor: Ak sušiak používate v exteriéri, v prípade silného vetra ho preneste 
do chráneného interiéru. Vetrom zachytený sušiak môže okrem vec-

ných škôd spôsobiť aj poranenia osôb! Prípadne ho vhodnou šnúrou priviažte k 
zábradliu balkóna.

Montáž a demontáž: Rozkladá sa úplne jednoducho vďaka špeciálnym sklápacím 
spojom! Podstavec pridržte pod sklápacím spojom (pozri nákres) a vrchný rám potiahnite 
nahor. Pri skladaní sušiaka postupujte v opačnom poradí. 

Ošetrovanie: Váš kvalitný výrobok je vyrobený z materiálov odolných voči poveter-
nostným podmienkam a môžete ho čistiť vlhkou utierkou. Pri čistení nepoužívajte 
ostré ani drsné predmety alebo agresívne čistiace prostriedky. 

Skladovanie: Sušiak zložte a skladujte na suchom mieste chránenom proti vetru, kde 
deti nemajú prístup. Zabezpečte sušiak proti pádu. 

Likvidácia sušiaka: Sušiak zlikvidujte podľa predpisov o likvidácii odpadu platných 
vo vašej krajine. 

Náhradné diely: Diely konštrukcie nahraďte testovanými originálnymi náhradnými 
dielmi, iba tie zabezpečia bezpečnú funkčnosť vášho sušiaka.

Záruka: Tento sušiak značky Artweger by JUWEL bol vyrobený veľmi dôsledne z 
kvalitných materiálov a bol podrobený príslušnej kontrole kvality. Ak by sa napriek 
tomu vyskytla chyba, kontaktujte vášho predajcu alebo zákaznícky servis �rmy 
JUWEL (pozri dole). 

JUWEL poskytuje na tento sušiak 3-ročnú záruku, ktorá začína platiť dňom 
zakúpenia sušiaka. Všetky nároky vyplývajúce zo zákonnej záruky sú platné v plnom 
rozsahu. Záruka sa vzťahuje na všetky nedostatky, ktoré preukázateľne súvisia s chybou 
materiálu alebo s výrobnou chybou. Náklady na odstránenie nedostatkov preberá �rma 
JUWEL a nedostatky sa odstraňujú formou výmeny alebo opravy sušiaka. Pri uplatnení 
záruky je nutné predložiť originálny doklad o zakúpení sušiaka. 

Záruka sa nevzťahuje na škody spôsobené neodbornou manipuláciou alebo opotre-
bením. Opravy po uplynutí záručnej doby sú spoplatnené.

EE – Kasutusjuhised ja garantii

 See signaalsümbol tähistab madala riskimääraga ohtu, mille tagajärjeks 
võib olla mittevältimise korral vähene või mõõdukas vigastus.

 Ettevaatust! See signaalsümbol tähistab keskmise riskimääraga ohtu, 
mille tagajärjeks võib olla mittevältimise korral surm või raske vigastus.

Tunneme heameelt, et olete otsustanud �rma JUWEL kvaliteettoote kasuks. Palun 
järgige järgmist juhendit ja hoidke seda hilisemaks kasutamiseks alal, et saaksite 
pesukuivatusrestist kaua rõõmu tunda.

Sihtotstarbekohane kasutus: Kõnealune toode on ette nähtud eranditult privaat-
kasutuseks ega sobi kommertsvaldkonda. Pesukuivatusresti ei tohi kasutada muu 
panipaigana ega hoiuvõimalusena! Kuritarvitava ja asjatundmatu ümberkäimise, 
toore jõu rakendamise ja sekkumiste korral, mida ei teosta meie volitatud teenindu-
sesindus, kaotab garantii kehtivuse.

 Tähelepanu: Iga kord enne kasutamist tuleb pesukuivatusresti kahjus-
tuste suhtes kontrollida. Kahjustatud pesukuivatusresti ei tohi enam 

kasutada.

 PE-pakend pole laste mänguasi – lämbumisoht! Utiliseerige pakend 
kohe pärast avamist toormekonteineris. PE on keskkonnasõbralik ja mür-

gitu. 

Samuti on plastosad ja nöörid garanteeritult ftalaadivabad ning vabad raskemetallidest 
ja formaldehüüdist.

 Pöörake tähelepanu sellele, et lapsed ei kasuta pesukuivatusresti 
ronimisseadmena! Nööridesse kinnijäämise oht – kägistamisoht! 

Seade pole laste mänguasi. Pange pesukuivatusrest pärast kasutamist nõueteko-
haselt hoiule või seadke lähteasendisse tagasi.

 Tähelepanu: Kui pesukuivatusresti kasutatakse välistingimustes, siis tu-
leb see viia tuulemõju korral kaitstud sisepiirkonda. Tuulega kaasahaa-

ratud pesukuivatusrest võib peale materiaalse kahju põhjustada ka inimkahju! 
Kinnitage vajaduse korral sobiva nööriga rõdupiirde külge.

Ülespanemine ja mahavõtmine: Väga lihtsalt ülespandav tänu spetsiaalsele mur-
dešarniirile! Hoidke jalga murdešarniiri pikenduses (vt visandit) ja tõmmake ülemist 
raami ülespoole. Sulgemiseks toimige vastupidises järjekorras. 

Hoolitsusjuhised: Teie kvaliteettoode on valmistatud ilmastikukindlatest materjali-
dest ja seda võib ilma probleemideta niiske lapiga puhastada. Ärge puhastage teravate, 
karedate esemete ega agressiivsete puhastusvahenditega.

Säilitamine: Sulgege pesukuivatusrest ja säilitage seda kuivas, tuule eest kaitstud ning 
lastele kättesaamatus kohas. Kindlustage pesukuivatusrest ümberkukkumise vastu. 

Pesukuivatusresti utiliseerimine: Utiliseerige pesukuivatusrest vastavalt oma riigis 
kehtivatele utiliseerimiseeskirjadele.

Varuosad: Asendage konstruktsiooniosi kontrollitud originaalvaruosadega, sest ainult 
need tagavad Teie pesukuivatusresti ohutu talitluse.

Garantii: Kõnealune Artweger by JUWEL pesukuivatusrest valmistati kõrgkvaliteet-
seid materjale kasutades suurima hoolikusega ja vastavat kvaliteeti kontrollides. 
Kui siiski peaks tekkima puudus, siis pöörduge palun edasimüüja või �rma JUWEL 
klienditeeninduse (vt all) poole. 

JUWEL annab pesukuivatusrestile 3-aastase garantii, mis algab pesukuivatusresti 
ostukuupäevaga. Kõik seadusega sätestatud pretensiooniõigusest tulenevad nõuded 
säilivad täielikult. Garantii katab ära kõik puudused, mis tulenevad tõendatult materjali- 
või tootmisvigadest. Kõrvaldamine toimub �rma JUWEL kulul väljavahetuse või remondi 
teel. Garantiinõude rahuldamiseks tuleb esitada pesukuivatusresti originaal-ostutšekk. 

Garantii ei kehti kahjudele, mis on tekkinud asjatundmatust ümberkäimisest või 
kulumisest. Pärast garantiiaja möödumist on remondid tasulised.

BG – Указания за използване и гаранция

 Този сигнален символ означава заплаха с ниска степен на риск, която 
може да доведе до леко или умерено нараняване, ако не бъде избе-

гната.

 Внимание! Този сигнален символ означава заплаха със средна степен 
на риск, която може да доведе до тежко нараняване или смърт, ако 

не бъде избегната.

Радваме се, че Вие избрахте качествен продукт JUWEL. Моля, спазвайте след-
ващата инструкция и я запазете за по-нататъшна употреба, за да можете да 
използвате дълго стоящия сушилник.

Употреба по предназначение: Този продукт е предназначен единствено за 
лично ползване и не е подходящ за професионални цели. Стоящият сушилник 
не може да се използва като допълнително място за оставяне на вещи! При 
непозволено и неправилно ползване, употреба на сила и при интервенции, които 
не са извършени от оторизиран филиал на нашия сервиз, гаранцията отпада.

 Внимание: Преди всяко използване стоящият сушилник трябва да се 
проверява за повреди. Повреденият сушилник не може повече да се 

използва.

 Полиетиленовата опаковка не е играчка за деца – съществува 
опасност от задушаване! Веднага след отваряне изхвърлете опа-

ковката в контейнера за рециклиране. Полиетиленът (PE) е безопасен за окол-
ната среда и не е отровен. 

Гарантираме, че пластмасовите части и въжетата също не съдържат фталати, 
тежки метали и формалдехид.

 Внимавайте стоящият сушилник да не се използва от деца като 
гимнастически уред! Опасност от заплитане във въжетата и уду-

шаване! Уредът не е детска играчка. След използване на стоящия сушилник 
го съхранявайте надлежно, респ. връщайте в началното положение.

 Внимание: Когато стоящият сушилник се ползва на открито, при на-
личие на вятър той трябва да се внесе в защитената закрита зона. По-

детият от вятъра сушилник може да причини материални, както и телесни 
щети! Възможно е фиксиране към парапета на балкона с подходящо въже.

Разгъване и сгъване: Разгъва се изключително лесно благодарение на специален 
сгъваем шарнир! Задръжте основата по продължение на сгъваемия шарнир (виж 
скицата) и изтеглете горната рамка нагоре. За затваряне следвайте обратния ред.

Указания за поддръжка: Вашият качествен продукт е изработен от материали, 
които са устойчиви на атмосферни условия, и може да се почиства директно с 
влажна кърпа. Не почиствайте с остри, груби предмети или агресивни почист-
ващи препарати.

Съхранение: Затворете стоящия сушилник и го приберете на сухо, защитено 
от вятър и недостъпно за деца място. Подсигурете сушилника срещу падане. 

Изхвърляне на стоящия сушилник: Изхвърлете стоящия сушилник съгласно 
валидните във Вашата страна разпоредби за изхвърляне на отпадъци.

Резервни части: Заменяйте компоненти от конструкцията с изпитани ориги-
нални резервни части – само те осигуряват безопасната функция на Вашия 
стоящ сушилник.

Гаранция: Този стоящ сушилник Artweger by JUWEL е произведен от високока-
чествени материали с голяма прецизност и съответно изпитване на качеството. 
Ако въпреки това се появи дефект, моля обърнете се към Вашия търговец или 
сервиза за клиенти на JUWEL (виж долу). 

JUWEL предоставя за стоящия сушилник гаранция от 3 години, която започва 
от датата на неговото закупуване. Всички права от законовата гаранция са 
напълно запазени. Всички несъответствия, които доказуемо се дължат на дефекти 
в материала или производството, се покриват от гаранцията. Отстраняването им 
се извършва за сметка на JUWEL чрез подмяна или ремонт. За използването на 
гаранцията е необходимо да представите оригиналната квитанция за покупка 
на стоящия сушилник.

Гаранцията не важи за повреди, възникнали в резултат на неправилна употреба 
или износване. След изтичане на гаранционния период ремонтите се заплащат.
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